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Interdependence is a state where 
two or more parties rely on each 
other for support, survival, or 
success. Unlike one-sided depen-
dence, it involves a balanced, mu-
tual exchange where the actions of 
one directly affects the other.

From the very beginning of our 
history, the churches of the CNBC 
have chosen interdependence 
over independence for two very 
big reasons: first, it more closely 
resembles the biblical pattern we 
see in the New Testament. The 
mission has never been ours - it 
has always been Jesus’, so by the 
very nature of our common call-
ing, we push in together. Second-
ly, the spirit of cooperation that 
interdependence requires sets 
us all up for an entirely different 
future. We’re only involved in big 
kingdom things when we lean in 
together. 

It’s what powers movements.

After all, Jesus’ church is always 
more powerful when it is co-la-

L’interdépendance est un état dans 
lequel deux parties ou plus dépen-
dent les unes des autres pour le sout-
ien, la survie ou le succès. Contraire-
ment à une dépendance unilatérale, 
elle implique un échange équilibré et 
mutuel où les actions de l’un affect-
ent directement l’autre. 

Depuis le tout début de notre his-
toire, les églises de la CNBC ont 
choisi l’interdépendance plutôt 
que l’indépendance pour deux 
raisons très importantes : première-
ment, cela ressemble davantage au 
modèle biblique que nous voyons 
dans le Nouveau Testament. La 
mission n’a jamais été la nôtre, elle a 
toujours été celle de Jésus. Ainsi, par 
la nature même de notre vocation 
commune, nous avançons ensemble. 
Deuxièmement, l’esprit de coopéra-
tion qu’exige l’interdépendance nous 
prépare tous à un avenir totalement 
différent. Ce n’est que lorsque nous 
nous appuyons les uns sur les autres 
que nous pouvons participer aux 
grandes œuvres du royaume.  
C’est ce qui anime les mouvements.
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WHY DO WE
COOPERATE?

POURQUOI COOPÉRONS-NOUS ?
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bouring together rather than when 
isolated, independent, and alone.

So, to be a cooperating church 
within the CNBC, we have both 
theological unity, and a com-
mon mission funding pathway.1 
Theological alignment provides 
harmony in faith and practice. A 
common mission funding pathway 
reduces administrative redun-
dancies and gives every CNBC 
church a powerful place of holistic 
participation within Jesus’ Great 
Commission.

4

Après tout, l’Église de Jésus est 
toujours plus puissante lorsqu’elle 
travaille en collaboration plutôt que 
lorsqu’elle est isolée, indépendante 
et seule.

Ainsi, pour être une Église coopéra-
tive au sein de la CNBC, nous avons 
à la fois une unité théologique et 
un mode de financement commun 
pour la mission.1 L’alignement 
théologique assure l’harmonie dans 
la foi et la pratique. Un mode de fi-
nancement commun pour la mission 
réduit les redondances administra-
tives et donne à chaque Église du 
CNBC une place importante dans la 
participation holistique à la Grande 
Mission de Jésus.

1. Les Églises baptistes coopérantes sont celles qui 
adhèrent aux objectifs de la Société, coopèrent avec 
le Programme Coopératif de la CNBC, y contribuent 
financièrement et n’ont pas adopté de déclaration 
de foi contraire à celle de la Société. (Extrait de la 
Constitution et des statuts de la CNBC)

The Cooperative Program

The Cooperative Program is a con-
sistent and sacrificial tithe from 
CNBC member churches which 
provides the primary financial 

Le Programme Coopératif

Le Programme Coopératif est 
une dîme régulière et sacrificielle 
versée par les églises membres de 
la CNBC qui fournit le principal 

1. Cooperating Baptist Churches will be those church-
es which are in sympathy with the purposes of the 
Society, and are cooperating with and contributing 
financially to the CNBC’s Cooperative Program and 
have not adopted a statement of faith in conflict with 
the Statement of Faith of the Society. (From CNBC’s 
Constitution and Bylaws)

HOW DO WE COOPERATE

IN JESUS’ MISSION?
COMMENT COOPÉRONS-NOUS 

À LA MISSION DE JÉSUS ?
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fuel to ignite an interdependent 
disciple-making movement across 
Canada and around the world.

Since our inception, we have 
always had one mission — obe-
dience to the Great Commission. 
Generous giving through the 
Cooperative Program provides 
the financial fuel for this mission 
of reaching every person with the 
Gospel of Jesus Christ in every 
town, every city, every province, 
and every nation.

So, Cooperative Program giving is 
a CNBC church’s offering of “first-
fruits” that signals to its member-
ship that it walks by faith in the very 
same way it teaches new disciples to 
live generously and open-handedly 
and for the sake of Jesus’ kingdom. 
It demonstrates our conviction 
that we are stewards, not owners of 
God’s resources.

CNBC’s goal is for every church 
to give through the Cooperative 
Program, with each church work-
ing toward contributing at least 
10 percent of its total tithes and 
offerings.

It’s practicing what we preach.

5

carburant financier nécessaire 
pour déclencher un mouvement 
interdépendant de formation de 
disciples à travers le Canada et 
dans le monde entier.

Depuis notre création, nous avons 
toujours eu une seule mission : 
accomplir la Mission de Dieu. 
Les dons généreux versés dans le 
cadre du Programme Coopératif 
fournissent le carburant financier 
nécessaire à cette mission qui con-
siste à atteindre chaque personne 
avec l’Évangile de Jésus-Christ 
dans chaque ville, chaque prov-
ince et chaque nation.

Ainsi, le don au Programme 
Coopératif est une offrande de 
« prémices » d’une église CNBC 
qui indique à ses membres qu’elle 
marche par la foi, de la même 
manière qu’elle enseigne aux nou-
veaux disciples à vivre généreuse-
ment, avec ouverture et pour le 
royaume de Jésus. Cela démontre 
notre conviction que nous som-
mes des intendants, et non des 
propriétaires, des ressources de 
Dieu.

L’objectif de la CNBC est que 
chaque église donne par le biais 
du Programme coopératif, chaque 
église s’efforçant de contribuer au 
moins 10 % de ses dîmes et of-
frandes totales.

C’est mettre en pratique ce que 
nous prêchons.
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Local > National > Global

“But you will receive power when the 
Holy Spirit has come upon you, and 
you will be my witnesses in Jerusa-
lem and in all Judea and Samaria, 

and to the end of the earth.” Acts 1:8

Jesus’ instructions to his followers 
was not, “Once you’ve finished 
with your Jerusalem, maybe head 
further over in Judea - perhaps 
even to Samaria. And then when 
that’s finished, think about mak-
ing your way to the ends of the 
earth.” No. Jesus’ assignment 
to his disciples was all of it. The 
whole world. And the assignment 
hasn’t changed.

So, the very nature of Jesus’ 
assignment demands interdepen-
dence. No local church can live out 
Acts 1:8 independently. The very 
nature of our biblical assignment 
demands the humility of interde-
pendence. Therefore, the churches 
of the CNBC have chosen to holis-
tically co-labour together rather 
than going it alone. 

Locally, Cooperative Program 
funds2 are redirected back to the 
region where they originated. 
These funds are used to equip 
churches in reaching their own 
‘Jerusalems’ with the Gospel. 
The remaining funds are used in 

6

Local > National > Mondial

« Mais vous recevrez une puissance 
lorsque le Saint-Esprit viendra sur 
vous, et vous serez mes témoins à 

Jérusalem, dans toute la Judée, dans 
la Samarie et jusqu’aux extrémités de 

la terre » Actes 1:8

Les instructions de Jésus à ses dis-
ciples n’étaient pas : « Une fois que 
vous aurez terminé à Jérusalem, 
vous pourrez peut-être vous rendre 
plus loin en Judée, voire en Sama-
rie. Et quand vous aurez terminé, 
vous pourrez envisager de vous 
rendre jusqu’aux extrémités de la 
terre. » Non. La mission que Jésus 
a confiée à ses disciples englobait 
tout. Le monde entier. Et cette 
mission n’a pas changé.

La nature même de la mission con-
fiée par Jésus exige donc l’inter-
dépendance. Aucune église locale 
ne peut accomplir Actes 1:8 de 
manière indépendante. La nature 
même de notre mission biblique 
exige l’humilité de l’interdépen-
dance. C’est pourquoi les églises 
du CNBC ont choisi de travailler 
ensemble de manière holistique 
plutôt que de faire cavalier seul. 

Au niveau local, les fonds du Pro-
gramme Coopératif 2 sont redirigés 
vers la région d’où ils provien-
nent. Ces fonds sont utilisés pour 

UNE CULTURE BIBLIQUE D’INTERDÉPENDANCE

A BIBLICAL CULTURE OF

INTERDEPENDENCE
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our common missionary task in 
reaching Canada and the nations 
through church planting, inter-
national missions, theological 
education, pastor care, human-
itarian relief, and equipping in 
disciple-making evangelism.
2. We are moving toward Regional parity across 
Canada with respect to the Cooperative Program 
funds redirected back to each Region. This will be a 
dramatic increase for some Regions and a decrease 
for others. Currently, the range is 10% - 40%.

équiper les églises afin qu’elles 
puissent atteindre leur propre « 
Jérusalem » avec l’Évangile. Les 
fonds restants sont utilisés dans 
le cadre de notre tâche mission-
naire commune qui consiste à 
atteindre le Canada et les nations 
par l’implantation d’églises, les 
missions internationales, l’éduca-
tion théologique, la formation des 
pasteurs, l’aide humanitaire et la 
formation à l’évangélisation par la 
formation de disciples.
2. Nous nous dirigeons vers une parité régionale à 
l’échelle du Canada en ce qui concerne les fonds du 
Programme Coopératif réaffectés à chaque région. Cela 
se traduira par une augmentation considérable pour 
certaines régions et une diminution pour d’autres. Actu-
ellement, la fourchette varie entre 10 % et 40 %.

7

“We can’t afford this.”
There are always many competing 
financial obligations for churches, 
but from the beginning, CNBC 
churches have made cooperative 
missions giving their uniting 
priority. The churches that formed 
the CNBC were making a bold 
faith statement that they could do 
big kingdom things together which 
would be impossible to do alone 
- so the Cooperative Program 
became our common vehicle for 
kingdom advancement.
Monthly, or quarterly, CNBC 
churches give through the Coop-
erative Program as a “first fruit” 

« Nous n’en avons pas les 
moyens. »

Les églises ont toujours de nom-
breuses obligations financières 
concurrentes, mais dès le début, les 
églises membres de la CNBC ont 
fait de la coopération missionnaire 
leur priorité commune. Les églises 
qui ont formé la CNBC ont fait une 
déclaration de foi audacieuse, affir-
mant qu’elles pouvaient accomplir 
ensemble de grandes choses pour 
le royaume, ce qui serait impossi-
ble à faire seules. Le Programme 
Coopératif est donc devenu notre 
moyen commun pour faire avancer 
le royaume.

ROADBLOCKS TO

COOPERATION
OBSTACLES À LA COOPÉRATION
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offering to the Lord. In the same 
way that every local church en-
courages new disciples to trust 
God’s faithfulness in tithing, 
CNBC churches encourage new 
churches to follow that same ex-
ample in their own stewardship of 
finances.3

Our churches themselves become 
living testimonies of the faithful-
ness of God as they corporately 
‘give themselves away’ with ‘King-
dom First’ priorities.

“We give to other minis-
tries.”
There is no shortage of non-de-
nominational or parachurch min-
istries seeking financial support 
from CNBC churches. But the 
genius of the Cooperative Pro-
gram is that together, every CNBC 
church can holistically participate 
in a global gospel movement that 
starts and strengthens CNBC 
churches at home, and fully funds 
a global missionary movement 
amongst the peoples of every tribe 
and nation. 

With this holistic and intentional 
approach, emotional decisions 

Chaque mois ou chaque trimestre, 
les églises de la CNBC font un don 
au Programme Coopératif en tant 
qu’offrande des « prémices » au 
Seigneur. De la même manière que 
chaque église locale encourage les 
nouveaux disciples à faire confi-
ance à la fidélité de Dieu en matière 
de dîme, les églises de la CNBC 
encouragent les nouvelles églises à 
suivre ce même exemple dans leur 
propre gestion financière.3

Nos églises deviennent elles-
mêmes des témoignages vivants de 
la fidélité de Dieu lorsqu’elles « se 
donnent » collectivement en accor-
dant la priorité au royaume.

« Nous soutenons déjà un 
missionnaire. »
Les ministères non-confessionnels 
ou para-ecclésiastiques qui sollici-
tent le soutien financier des églises 
de la CNBC ne manquent pas. Mais 
le génie du Programme Coopératif 
réside dans le fait qu’ensemble, 
toutes les églises de la CNBC peu-
vent participer de manière holis-
tique à un mouvement évangélique 
mondial qui lance et renforce les 
églises de la CNBC ade la niveau 

3. Par ailleurs, frères et sœurs, nous vous faisons 
connaître la grâce que Dieu a accordée aux Eglises 
de la Macédoine: au milieu même de la grande 
épreuve de leur souffrance, leur joie débordante et 
leur pauvreté profonde les ont conduits à faire preuve 
d’une très grande générosité.  Je l’atteste, ils ont donné 
volontairement selon leurs moyens, et même au-delà 
de leurs moyens, et c’est avec beaucoup d’insistance 
qu’ils nous ont demandé la grâce de prendre part à 
ce service en faveur des saints.  Ils ont fait plus que 
ce que nous espérions, car ils se sont d’abord donnés 
eux-mêmes au Seigneur, puis à nous, par la volonté 
de Dieu. 2 Cor. 8:1-5 (Segond 21)

3. We want you to know, brothers, about the grace 
of God that has been given among the churches of 
Macedonia, for in a severe test of affliction, their 
abundance of joy and their extreme poverty have 
overflowed in a wealth of generosity on their part. For 
they gave according to their means, as I can testify, 
and beyond their means, of their own accord, begging 
us earnestly for the favor of taking part in the relief 
of the saints— and this, not as we expected, but they 
gave themselves first to the Lord and then by the will 
of God to us. 2 Cor. 8:1-5 (ESV)
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are eliminated, administrative 
redundancies are reduced (more 
mission dollars make it to the 
mission field), and theological 
credibility can be ensured. This 
is why the churches of the CNBC 
have defined what it means to be 
“a cooperating CNBC church” as a 
church that financially prioritizes 
our common mission together 
through the Cooperative Program.

Otherwise, we are simply a collec-
tion of independent churches. 

“We’re already supporting a 
missionary.”
If your church came into the 
CNBC from another denomina-
tion, and have previously made 
commitments to help fund a mis-
sionary(s), please do not abruptly 
stop that support. Our suggestion 
is that you join with your fellow 
CNBC churches in sacrificially 
giving a tithe through the Cooper-
ative Program, and carve out the 
portion that you send to that mis-
sionary(s). When he or she resigns 
or retires, you can reallocate that 
portion back in your Cooperative 
Program investment in our com-
mon mission together.

local, et finance entièrement un 
mouvement missionnaire mondi-
al parmi les peuples de toutes les 
tribus et nations. 

Grâce à cette approche holistique 
et intentionnelle, les décisions 
émotionnelles sont éliminées, les 
redondances administratives sont 
réduites (davantage de fonds sont 
consacrés au champ missionnaire) 
et la crédibilité théologique peut 
être assurée. C’est pourquoi les 
églises de la CNBC ont défini ce 
que signifie être « une église CNBC 
coopérative » comme une église 
qui donne la priorité financière à 
notre mission commune à travers 
le Programme Coopératif.

Sinon, nous ne sommes qu’un 
regroupement d’églises indépen-
dantes. 

« Nous soutenons déjà un 
missionnaire. »
Si votre église a rejoint la CNBC 
après avoir appartenu à une autre 
dénomination et s’est déjà engagée 
à financer un ou plusieurs mission-
naires, veuillez ne pas interrompre 
brusquement ce soutien. Nous 
vous suggérons de vous joindre aux 
autres églises membres de la CNBC 
pour donner de manière sacrifi-
cielle la dîme par le biais du Pro-
gramme Coopératif, et de prélever 
la part que vous envoyez à ce ou 
ces missionnaires. Lorsqu’il ou elle 
démissionnera ou prendra sa re-
traite, vous pourrez réaffecter cette 
part à votre investissement dans le 
Programme Coopératif pour notre 
mission commune.
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This is very much a binary ‘yes’ or 
‘no’ question. There are only two 
possible responses:

“Yes, we’re in! Now, what 
does that practically mean?”

If you’re a newly planted 
church, you have already com-
mitted to giving 10% of your total 
congregational giving (tithes and 
offerings) through the Cooper-
ative Program as part of your 
Send Network covenant. From 
the very beginning, you have the 
opportunity to participate in the 
missionary funding idea that was 
used to help start the church plant 
you now lead. Your faithfulness 
to your commitment will provide 
resources for a Kingdom > Gospel 
> Movement. 

Embed this spirit of interdepen-
dence and cooperation into the 
spiritual DNA of the new church. 

If you’re an existing church 
who has recently joined the 
CNBC family, here are some 
suggestions:

Il s’agit d’une question binaire, 
à laquelle on répond par « oui » 
ou par « non ». Il n’y a que deux 
réponses possibles :

« Oui, nous sommes partants !
Maintenant, qu’est-ce que 
cela signifie concrètement ? »

Si vous êtes une église nou-
vellement implantée, vous vous 
êtes déjà engagé à donner 10 % de 
vos dîmes et offrandes non af-
fectées par le biais du Programme 
Coopératif dans le cadre de votre 
alliance avec Send Network. Dès le 
début, vous avez la possibilité de 
participer au financement mission-
naire qui a permis de créer l’église 
que vous dirigez aujourd’hui. Votre 
fidélité à votre engagement fourni-
ra des ressources pour un Royau-
me > Évangile > Mouvement. 

Intégrez cet esprit d’interdépen-
dance et de coopération dans 
l’ADN spirituel de la nouvelle 
église. 

Si vous êtes une église exis-
tante qui a récemment rejoint 
la famille de la CNBC, voici 

HOW SHOULD WE

RESPOND?
COMMENT DEVONS-NOUS RÉAGIR ? 
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a) Make a percentage goal of 
total congregational giving 
(tithes and offerings) that you 
want to invest through the Co-
operative Program. Percentage 
giving better reflects a collab-
orative spirit of equal sacrifice 
than contributing a specific 
dollar amount.

b) If your church is not accus-
tomed to significant missions 
giving, develop a timeline to 
help get you there. (Example: 
Year One: 3%. Year Two: 6%. 
Year Three:10%, etc.)

c) Consider how previous 
commitments to existing mis-
sionaries impacts your goal, 
and make the necessary adjust-
ments.

d) Visit https://www.cnbc.
ca/cnbc-giving/cnbc-coopera-
tive-program for more ‘how to’ 
information.

“No thanks. We’ll do our own 
thing.”

This is also a valid response. It’s 
the response of an independent 
church. 

quelques suggestions :

a) Fixez-vous un objectif en 
pourcentage de dons non af-
fectés que vous souhaitez inve-
stir dans le cadre du programme 
coopératif. Le pourcentage 
des dons reflète mieux l’esprit 
de collaboration et de sacri-
fice égalitaire qu’un montant 
spécifique en dollars.

b) Si votre église n’a pas l’hab-
itude de faire des dons impor-
tants pour les missions, étab-
lissez un calendrier pour vous 
aider à y parvenir. (Exemple : 
première année : 3 % ; deuxi-
ème année : 6 % ; troisième 
année : 10 %, etc.)

c) Réfléchissez à l’impact de vos 
engagements antérieurs envers 
les missionnaires actuels sur 
votre objectif et procédez aux 
ajustements nécessaires.

d) Rendez-vous sur https://
www.cnbc.ca/fr/cnbc-giving/
cnbc-cooperative-program.

« Non merci. Nous ferons 
notre propre chemin. »

C’est également une réponse vala-
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If this is your response, it puts 
your church family squarely 
outside of what it means to be a 
cooperating CNBC church. Per-
haps there has been a misunder-
standing somewhere along the 
way. Perhaps there is a need for 
some further dialogue. Or, per-
haps there is a better denomina-
tional fit for you outside the CNBC 
family. In all cases, it is our hope 
that every congregation within the 
CNBC would joyfully and willingly 
cooperate together in our common 
kingdom assignment. 

Interdependence. It is the singular 
distinguishing characteristic that 
defines a CNBC church. 

If clarification or guidance is 
needed, please consider contact-
ing your Regional Ministry Leader.

ble. C’est la réponse d’une église 
indépendante. 

Si telle est votre réponse, cela 
place votre famille ecclésiale en 
dehors de ce que signifie être une 
église coopérante de la CNBC. Il 
y a peut-être eu un malentendu 
quelque part en cours de route. 
Peut-être faut-il poursuivre le dia-
logue. Ou peut-être existe-t-il une 
confession qui vous correspond 
mieux en dehors de la famille de 
la CNBC. Dans tous les cas, nous 
espérons que chaque congrégation 
au sein de la CNBC coopérera avec 
joie et bonne volonté à notre mis-
sion commune pour le royaume. 

L’interdépendance. C’est la car-
actéristique distinctive qui définit 
une église de la CNBC. 

Si vous avez besoin de précisions 
ou de conseils, n’hésitez pas à con-
tacter votre responsable régional.
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We are grateful for the founding 
leaders of the CNBC who could 
foresee a day when a unified mis-
sionary funding strategy would 
become the financial fuel to ignite 
an interdependent disciple-mak-
ing movement across Canada and 
around the world. If they could 
see today what their dream is 
becoming…

We are also very grateful for the 
many CNBC churches who, month 
after month, faithfully and sacri-
ficially invest their first-fruits into 
our common mission together. 
Their faithfulness has provided 
the necessary resources for what 
God is doing across Canada - 
and to the nations. Every CNBC 
church is blessed by their selfless-
ness.

We are grateful for the many new 
CNBC churches that are learning 
a new way. Learning interdepen-
dence. Learning cooperation. 
Learning to picture themselves 
in a bigger story - one that begins 

Nous sommes reconnaissants 
envers les dirigeants fondateurs 
de la CNBC qui ont su prévoir 
qu’un jour, une stratégie unifiée 
de financement missionnaire 
deviendrait le moteur financier 
d’un mouvement interdépendant 
de formation de disciples à travers 
le Canada et dans le monde entier. 
S’ils pouvaient voir aujourd’hui 
ce que leur rêve est en train de 
devenir...

Nous sommes également très 
reconnaissants envers les nom-
breuses églises de la CNBC qui, 
mois après mois, investissent 
fidèlement et de manière sacrifi-
cielle leurs premiers fruits dans 
notre mission commune. Leur 
fidélité a fourni les ressources 
nécessaires à l’œuvre de Dieu 
à travers le Canada et dans les 
nations. Chaque église de la CNBC 
est bénie par leur altruisme.

Nous sommes reconnaissants 
envers les nombreuses nouvelles 
églises de la CNBC qui apprennent 

INTERDEPENDENCE:
BECOMING A

 KINGDOM > GOSPEL > MOVEMENT

INTERDÉPENDANCE :
DEVENIR UN ROYAUME > ÉVANGILE > MOUVEMENT
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une nouvelle façon de faire. Elles 
apprennent l’interdépendance. 
Elles apprennent la coopération. 
Elles apprennent à s’imaginer dans 
une histoire plus grande, une his-
toire qui commence par une per-
spective « le Royaume d’abord». 
Une histoire qui est déterminée à 
voir l’Évangile de Jésus clairement 
proclamé à chaque Canadien et à 
chaque nation. Une histoire qui 
ne se considère pas comme un 
maillon mort dans la chaîne de la 
Mission de Dieu, mais qui s’étend 
au contraire de manière sacrifi-
cielle vers un mouvement plus 
grand pour le Royaume.
Un mouvement qui exige l’humil-
ité de l’interdépendance.

1. Based on the last twelve months, 
how important was the idea of 
cooperation between your church 
and your CNBC family? (Scale of 
1 - 10)  

1. Au cours des douze derniers 
mois, quelle importance avez-vous 
accordée à l’idée de coopération 
entre votre église et votre famille 
de la CNBC ? (Échelle de 1 à 10) 

with a ‘Kingdom First’ perspec-
tive. One that is doggedly deter-
mined to see the Gospel of Jesus 
clearly declared to every Canadian 
and to every nation. One that 
doesn’t see itself as a dead-end-
link on the Great Commission 
chain but instead sacrificially 
extends itself outward toward a 
greater Kingdom movement.

A  movement that requires the 
humility of interdependence.

THOUGHTS & IMPLICATIONS ON

INTERDEPENDENCE:
RÉFLEXIONS ET IMPLICATIONS

SUR L’INTERDÉPENDANCE
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2. Many evangelical denomina-
tions highlight autonomy and inde-
pendence. Why do you think that 
CNBC’s history has always been 
about interdependence?

3. How might a local church or a 
denomination’s future kingdom 
trajectory be impacted by:

1. A culture of independence? 
2. A culture of interdependence?

4. On that same scale of 1-10, how 
would you describe your “first 
fruits” commitment to sacrificial 
giving through the Cooperative 
Program? What contributes to 
your score?

5. Which of the “3 Roadblocks to 
Cooperation” do you struggle the 
most with? Why?

6. If the definition of “a cooperat-
ing CNBC church” includes both 
theological alignment and consis-
tent Cooperative Program giving 
- are you pastoring a cooperating 
church?

7. Are there any practical steps 
you could take on your journey of 
interdependence with your CNBC 
family?

2. De nombreuses confessions 
évangéliques mettent l’accent sur 
l’autonomie et l’indépendance. 
Pourquoi pensez-vous que l’his-
toire de la CNBC a toujours été 
marquée par l’interdépendance ?

3. Comment la trajectoire future 
(relative au royaume) d’une église 
locale ou d’une dénomination 
pourrait-il être influencé par :
1. Une culture d’indépendance ? 
2. Une culture d’interdépendance ?

4. Sur la même échelle de 1 à 10, 
comment décririez-vous votre en-
gagement à donner vos « prémices »
dans le cadre du Programme 
Coopératif ? Qu’est-ce qui con-
tribue à votre score ?

5. Parmi les « 3 obstacles à la 
coopération », lequel vous pose le 
plus de difficultés ? Pourquoi ?

 6. Si la définition d’une « église 
de la CNBC coopérative » inclut à 
la fois l’alignement théologique et 
des dons réguliers au Programme 
Coopératif, êtes-vous pasteur 
d’une église coopérative ?

7. Y a-t-il des mesures pratiques 
que vous pourriez prendre dans 
votre cheminement vers l’inter-
dépendance avec votre famille de 
la CNBC ?
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